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1. ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ 

Α. Τότε ο Κλεόκριτοσ, ο κιρυκασ των Μυςτθρίων που είχε πολφ καλι φωνι, ζκανε τουσ 

άλλουσ να ςωπάςουν κι είπε: «Πολίτεσ, γιατί μασ εξορίηετε; Γιατί κζλετε να μασ 

ςκοτϊςετε; Εμείσ ποτζ δεν ςασ πειράξαμε ςε τίποτα. Ίςα ίςα, μαηί ςασ ζχουμε πάρει 

μζροσ ςτα ιερότερα μυςτιρια, ςε κυςίεσ, ςτισ λαμπρότερεσ τελετζσ· μαηί ζχουμε 

χορζψει και ςπουδάςει και πολεμιςει· μαηί ζχουμε κινδυνζψει πολλζσ φορζσ, και ςτθ 

ςτεριά και ςτθ κάλαςςα, για τθ ςωτθρία και τθν ελευκερία όλων μασ. (μτφ. Ρ. Ροφφου, 

Θεςςαλονίκθ: ΚΕΓ, 2012) 

 

Β. Ο Κλεόκριτοσ τότε, ο κιρυκασ των μυημένων ςτα Ελευςίνια μυςτήρια, που είχε 

δυνατι φωνι, αφοφ επέβαλε ςιωπή, είπε: «Άνδρεσ πολίτεσ, γιατί μασ διϊχνετε; γιατί 

κζλετε να μασ ςκοτϊςετε; Εμείσ ποτζ ωσ τϊρα δεν ςασ κάναμε κακό, αλλά κι ζχουμε 

πάρει μζροσ μαηί ςασ ςτισ πιο ςεβαςτέσ (ιερζσ) τελετέσ και κυςίεσ και ςτισ πιο ωραίεσ 

γιορτζσ και ζχουμε υπάρξει ςυγχορευτζσ και ςυςπουδαςτζσ και ςυςτρατιϊτεσ και 

πολλοφσ κινδφνουσ ζχουμε περάςει μαηί ςασ και ςτθ ςτεριά και ςτθ κάλαςςα για τθν 

κοινι και των δυο μασ ςωτθρία κι ελευκερία. (μτφ. Επιςτθμονικισ Ομάδασ) 

* με ζντονθ γραφι οι προτεινόμενεσ νεοελλθνικζσ αποδόςεισ ςτα γλωςςικά ςχόλια του 

ςχολικοφ βιβλίου ς. 108 

5. παρζλαςθ, φοίτθςθ, ςωςτικά, αιδϊ, μθνιαίο 

8. 1-α,γ (ςς.18,19), 2-β,δ,ε (ςς.30,29,29) 

 


